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登樓賦
王　粲
一、賦的流變──
    賦，導源於（詩），興於（楚辭），盛於（兩漢）。賦是中國獨具的文體，介於詩與文之間，具有優美形式，重排比句式、鋪陳手法、華麗辭藻，須押韻。
	時代
	名稱
	異稱
	代表作品
	說明

	先秦
	短賦
	
	荀子：賦篇（首以賦名篇者）

宋玉：風賦、登徒子好色賦
	李斯：駢文初祖、漢賦先聲

	兩漢
	漢賦
	古賦

大賦
	賈誼：鵩鳥賦、弔屈原賦

揚雄：甘泉賦

司馬相如：長門賦、子虛賦、上林賦

班固：兩都賦（西都賦、東都賦）

張衡：二京賦
	詞藻華麗，筆勢誇張，好堆砌冷僻字，艱澀難解

	魏晉
	俳賦
	駢賦

小賦
	王粲：登樓賦

曹植：洛神賦

陸機：文賦（以駢體的賦作文學理論）

左思：三都賦（洛陽紙貴）
	受駢文影響，篇幅小，抒情多於鋪陳

	唐代
	律賦
	
	杜甫：三大禮賦

杜牧：阿房宮賦
	賦因近體詩格式而呈格律化

	宋代
	散賦
	文賦
	歐陽脩：秋聲賦

蘇軾：赤壁賦
	受古文影響，化典重為流利

	明清
	股賦
	
	
	八股取士影響

	附註
	1. 賦以（  問答  ）成文

2. 漢賦四大家：揚雄、司馬相如、班固、張衡


二、漢賦──
1. 劉勰‧文心雕龍‧詮賦：「賦者，鋪也，鋪采摛文，體物寫志也。」

2. 「鋪采摛文，體物寫志」是賦的特點。

3. 「鋪采摛文」指賦的形式，漢賦講究形式美，它的語言詞藻豐富，文釆豔麗，從各種角度對事物盡情描繪，大量使用排比、對偶等手法，大量鋪陳詞釆，作出超越時間和空間的誇張。

4. 「體物寫志」是賦的內容，散體賦以體物為主，大部分是歌功頌德，粉飾太平的作品，這種描寫都城建築，宮殿遊獵的作品，是純粹的宮廷文學。
	分期
	形成期
	起自高祖，止於武帝初年，約六十七年，天下安息，經濟穩定。代表作家有賈誼、枚乘

	
	全盛期
	武帝至成帝時期。國力大盛，文治武功，開啟了前所未有之功業。由於君主好大喜功，附庸風雅，賦風大盛。代表作家有司馬相如、東方朔、王褒等

	
	模擬期
	西漢末葉至東漢中葉。模擬前代賦家之風大盛。代表作家有揚雄、班固

	
	轉變期
	東漢中葉至漢末時期。賦家拋棄長篇形式，變為用短賦表現個人胸懷情趣的言志之作。代表作家有張衡、蔡邕、禰衡等

	體製
	騷體
	主要盛行於漢初，是散體大賦的前驅形式。騷體賦受楚辭的影響很深，以寫志為主，抒情氣息很濃

	
	散體
	1.散體賦最能代表漢賦的特色，是最典型的漢賦。漢帝國強大，社會經濟繁榮，到宣武之世，最能表現這種社會意識的漢賦就盛極一時，成為漢文學的主流

2.散體賦假設問答，韻散間出，散文意味很濃。因其篇幅較長，體制恢宏，或稱漢大賦。枚乘的七發結構宏大，全用對答式寫成。七發句式多散文化，已完成騷體向漢代大賦的轉化，是散賦體正式形成的首篇作品
3.典型的散賦在結構上多採用主客對話形式。賦前往往有序，說明創作緣由。賦文分三部分。起首以簡短對話陳述賦中人物問對的情由。中間部分是主客問答，為作品主要內容。結尾以一方向另一方表示心悅誠服結束

	
	抒情小賦
	抒情小賦是漢大賦的演變，出現於東漢。這與當時的政治經濟有密切關係。這個時期，外戚宦官專權，漢初以來表面的太平已經消逝，社會紛亂不堪。面對殘酷的現實，一些正直、有識的辭賦家感於時弊，一改前朝專事歌功頌德鋪釆辭藻的長篇大賦，而創作諷刺時事，抒情詠物的短賦。班彪的北征賦寫沿途所見，觸景抒懷，開抒情小賦之先聲。張衡的歸田賦抒情言志，表現了「仕不得志」的憤懣之情，讚美田園生活，反映不與權貴同流合汙的思想。蔡邕的述行賦透過途中所見所感和古人古事的聯想，借古諷今，抒發作者對人民貧困生活的同情和志士仁人受壓抑的憤懣。禰衡的鸚鵡賦透過對鸚鵡神情體態及其內心活動的描繪，抒發有志之士被迫隨人俯仰的痛苦，表現作者身在牢籠，志向遠方的不屈性格。這些抒情小賦風格清新，有強烈的抒情味道，避免了內容空洞，形式呆板、理不勝辭的弊病。比散體賦有更強的藝術性和生命力


三、建安七子　（稱呼始自曹丕＜典論•論文＞）
	姓名
	經歷
	典論•論文評論
	其他評論
	著作

	孔融
	字文舉，時稱孔北海、孔少府。漢獻帝為北海相，後被曹操殺
	體氣高妙，有過人者。及其所善，揚、班儔。文不持論，理不勝辭。孔融之文雜以嘲戲
	孔融孝廉，但談嘲戲
	孔少府集

	陳琳
	字孔璋。為曹操記室，軍國書檄多出其手
	長於章表。琳、瑀之章表書記，今之雋也
	章表殊健，微為繁富
	陳記室集

	阮瑀
	字元瑜。曹操辟為司空軍謀祭酒
	長於章表。琳、瑀之章表書記，今之雋也
	書記翩翩，致足樂也
	阮元瑜集

	王粲
	字仲宣，與曹植並稱「曹王」，歸曹操，官侍中
	長於辭賦，其初征、登樓、槐賦、征思，雖張、蔡不過，其他體裁文章，均不及辭賦
	七子之冠冕
	王侍中集

	徐幹
	字偉長，為曹操僚屬
	長於辭賦，其玄猿、漏卮、圓扇、橘賦，雖張蔡不過，辭賦時有齊氣，其他體裁文章，均不及辭賦
	
	徐偉長集

	應瑒
	字德璉。曹操辟為五官中郎將文學
	其詩賦和而不壯
	
	應德璉集

	劉楨
	字公幹。與曹植並稱「曹劉」曹操辟為丞相掾
	其詩賦壯而不密（長於五言，曹丕謂其詩「妙絕時人」）
	鍾嶸詩品列為上品
	劉公幹集



四、字義比較──
	
	字形
	字義
	詞例

	1.
	聊
	賴，利用
	「聊」暇日以銷憂

	
	
	依賴
	懨懨無「聊」賴（陳冠學•田園之秋）

	
	
	
	民不「聊」生

	
	
	閒談
	「聊」天室

	2.
	宇
	房屋
	覽斯「宇」之所處兮

	
	
	
	我欲乘風歸去，又恐瓊樓玉「宇」，高處不勝寒（蘇軾•水調歌頭）

	
	
	上下四方，空間總稱
	萬物同「宇」而異體，無宜而有用（荀子•富國）

	
	
	儀表、風度
	氣「宇」軒昂

	3.
	仇
	匹敵（ㄑㄧㄡˊ）
	實顯敞而寡「仇」

	
	
	姓氏（ㄑㄧㄡˊ）
	「仇」景

	
	
	敵人（ㄔㄡˊ）
	同「仇」敵愾、嫉惡如「仇」

	4.
	彌
	終止、至
	北「彌」陶牧

	
	
	充滿
	離宮別館，「彌」山跨谷（司馬相如•上林賦）

	
	
	填補
	登瑤臺以回望兮，冀「彌」日而消憂（邊讓•章臺賦）

	
	
	遠
	前開唐中，「彌」望廣潒（張衡•西京賦）

	
	
	更加
	仰之「彌」高，鑽之「彌」堅（論語•子罕）

	5.
	信
	確實、實在
	雖「信」美而非吾土兮

	
	
	誠實不欺
	人而無「信」，不知其可也（論語•為政）

	
	
	憑證
	印「信」

	
	
	書札
	掛號「信」

	
	
	使者
	丞相語郗「信」（劉義慶•世說新語）

	6.
	曾
	語助詞（ㄗㄥ）
	「曾」何足以少留

	
	
	竟然（ㄗㄥ）
	「曾」是以為孝乎（論語•為政）

	
	
	增加（ㄗㄥ）
	動心忍性，「曾」益其所不能（孟子•告子下）

	
	
	尚且（ㄗㄥ）
	以君之力，「曾」不能損魁父之丘，如太行、王屋何（列子•湯問）

	
	
	曾經（ㄘㄥˊ）
	相逢何必「曾」相識（白居易•琵琶行）

	
	
	重疊的、一重一重的
	「曾」城填華屋，季冬樹木蒼（杜甫•成都府）

	7.
	任
	承受（ㄖㄣˊ）
	孰憂思之可「任」

	
	
	派任（ㄖㄣˋ）
	「任」命

	
	
	職任（ㄖㄣˋ）
	就「任」

	8.
	極
	窮盡，動詞
	平原遠而「極」目

	
	
	至
	俟河清其未「極」

	
	
	盡頭、最高境界，名詞
	悠悠蒼天，曷其有「極」（詩經•鴇羽）

	
	
	很、甚
	妙「極」了


五、字形辨析──
★相同偏旁
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	目不暇給、白璧之瑕、蒹葭倚玉、假以辭色、祝嘏

	甫
	黃浦江、逮捕、哺育、海埔新生地、店鋪、逋慢、胸脯、晡食、葡萄、菖蒲、簠簋、黼黻

	且
	沮水、沮喪、狙擊、決癰潰疽、補苴罅漏、含英咀華、雎鳩、齟齬、崩殂、徂謝、粗衣糲食、越俎代庖

	兪
	踰越、逾期、愉悅、揶揄、榆樹、瑕不掩瑜、諭旨、譬喻、痊癒
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	逶迤、無計可施、拖拖拉拉

	雍
	壅隔、雍容、臃腫、饔飧不繼、蜂擁而上、蓬戶甕牖

	矣
	俟時以待、水涘、塵埃、挨餓、痴騃（愚痴的樣子）、欸乃（搖船聲）

	包
	匏瓜徒懸、咆哮、庖廚、炮烙、龍袍、刨根問底、跑步、瘡疱、面皰、槍砲、孢子、同胞、冰雹、擁抱、鮑魚

	枼
	井渫莫食、喋喋不休、城堞、牒文、碟子、蝴蝶、鶼鰈情深

	倉
	悽愴、創業維艱、瘡痍滿目、倉皇無措、滄海橫流、白雲蒼狗、寒傖、座艙、擦槍走火、搶白、嗆鼻、蹌踉、戧金、熗鍋麵
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	憯惻、僭越、潛移默化、讒譖、簪纓、噆味含甘


六、課外閱讀──
七哀詩　　王粲
西京亂無象，豺虎方遘患。復棄中國去，遠身適荊蠻。
親戚對我悲，朋友相追攀。出門無所見，白骨蔽平原。
路有飢婦人，抱子棄草間。顧聞號泣聲，揮涕獨不還。
未知身死處，何能兩相完？驅馬棄之去，不忍聽此言。
南登霸陵岸，迴首望長安。悟彼下泉人，喟然傷心肝。

語譯：西京混亂已無正道，如狼似虎的叛軍正在造成禍患。我離開中原之地，到荊州去託身。親人悲傷地面對著我，朋友攀住車子依戀不捨。走出長安城門其他什麼都看不到，只見累累白骨遮蔽了原野。路上遇到飢餓的婦人，把孩子拋棄在草裡面。回頭聽到小孩的哭叫聲，抹著眼淚獨自離去，不再回轉。不知道自身將死在哪裡，怎麼有能力讓兩人都保全呢？我趕著馬急忙離去，不忍心聽她說的，南登霸陵的高處，回頭眺望長安。領悟到詩經中下泉詩的作者心意，長嘆一聲痛徹心肝。

別賦　　江淹
黯然銷魂者，唯別而已矣！況秦、吳兮絕國，復燕、趙兮千里。或春苔兮始生，乍秋風兮暫起。是以行子腸斷，百感淒惻。風蕭蕭而異響，雲漫漫而奇色。舟凝滯于水濱，車逶遲於山側。棹容與而詎前，馬寒鳴而不息。掩金觴而誰御，橫玉柱而沾軾。居人愁臥，恍若有亡。日下壁而沉彩，月上軒而飛光。見紅蘭之受露，望青楸之離霜。巡層楹而空掩，撫錦幕而虛涼。知離夢之躑躅，意別魂之飛揚。

故別雖一緒，事乃萬族。至若龍馬銀鞍，朱軒繡軸，帳飲東都，送客金谷。琴羽張兮簫鼓陳，燕、趙歌兮傷美人，珠與玉兮豔暮秋，羅與綺兮嬌上春。驚駟馬之仰秣，聳淵魚之赤鱗。造分手而銜涕，感寂寞而傷神。

乃有劍客慚恩，少年報士，韓國趙廁，吳宮燕市。割慈忍愛，離邦去裡，瀝泣共訣，抆血相視。驅征馬而不顧，見行塵之時起。方銜感於一劍，非買價於泉裡。金石震而色變，骨肉悲而心死。

或乃邊郡未和，負羽從軍。遼水無極，雁山參雲。閨中風暖，陌上草薰。日出天而曜景﹐露下地而騰文。鏡朱塵之照爛，襲青氣之煙熅，攀桃李兮不忍別，送愛子兮沾羅裙。

至如一赴絕國，詎相見期？視喬木兮故里，決北梁兮永辭，左右兮魄動，親朋兮淚滋。可班荊兮憎恨，惟樽酒兮敘悲。值秋雁兮飛日，當白露兮下時，怨復怨兮遠山曲，去復去兮長河湄。

又若君居淄右，妾家河陽，同瓊佩之晨照，共金爐之夕香。君結綬兮千里，惜瑤草之徒芳。慚幽閨之琴瑟，晦高臺之流黃。春宮閉此青苔色，秋帳含此明月光，夏簟清兮晝不暮，冬釭凝兮夜何長！織錦曲兮泣已盡，回文詩兮影獨傷。

儻有華陰上士，服食還仙。術既妙而猶學，道已寂而未傳。守丹灶而不顧，煉金鼎而方堅。駕鶴上漢，驂鸞騰天。暫游萬里，少別千年。惟世間兮重別，謝主人兮依然。

下有芍藥之詩，佳人之歌，桑中衛女，上宮陳娥。春草碧色，春水淥波，送君南浦，傷如之何！至乃秋露如珠，秋月如圭，明月白露，光陰往來，與子之別，思心徘徊。

是以別方不定，別理千名，有別必怨，有怨必盈。使人意奪神駭，心折骨驚，雖淵、雲之墨妙，嚴、樂之筆精，金閨之諸彥，蘭臺之群英，賦有凌雲之稱，辨有雕龍之聲，誰能摹暫離之狀，寫永訣之情著乎？
語譯：
最使人心神沮喪、失魂落魄的，莫過於別離啊。何況秦國、吳國啊是相去極遠的國家，更有燕國、宋國啊相隔千里。有時春天的苔痕啊剛剛滋生，驀然間秋風蕭瑟初起。因此遊子離腸寸斷，各種感觸淒涼悱惻。風蕭蕭發出與往常不同的聲音，雲漫漫而呈現出奇異的顏色。船在水邊滯留著不動，車在山道旁徘徊而不前，船槳遲緩怎能向前劃動，馬兒淒涼地嘶鳴不息。蓋住金杯吧誰有心思喝酒，擱置琴瑟啊淚水沾溼車前軾木。居留家中的人懷著愁思而臥，恍然若有所失。映在牆上的陽光漸漸地消失，月亮升起清輝灑滿了長廊。看到紅蘭綴含著秋露，又見青楸蒙上了飛霜。巡行舊屋空掩起房門，撫弄錦帳枉生清冷悲涼。想必遊子別離後夢中也徘徊不前，猜想別後的魂魄正飛蕩飄揚。

所以離別雖給人同一種意緒，但具體情況卻不相同：至於高頭駿馬配著鑲銀的雕鞍，漆成朱紅的車駕飾有采繪的輪軸，在東都門外搭起蓬帳餞行，送別故舊於金谷名園。琴弦發出羽聲啊簫鼓雜陳，燕、趙的悲歌啊令美人哀傷；明珠和美玉啊豔麗於晚秋，綾羅和紈綺啊嬌媚於初春。歌聲使駟馬驚呆地仰頭咀嚼，深淵的魚也躍出水面聆聽。等到分手之時噙著淚水，深感孤單寂寞而黯然傷神。

又有自慚未報主人恩遇的劍客，和志在報恩的少年俠士，如聶政擊殺韓相俠累、豫讓欲刺趙襄子於宮廁，專諸殺吳王、荊軻行刺秦王，他們捨棄慈母嬌妻的溫情，離開自己的邦國鄉里，哭泣流淚地與家人訣別，甚至擦拭淚血互相凝視。騎上征馬就不再回頭，只見路上的塵土不斷揚起。這正是懷著感恩之情以一劍相報，並非為換取聲價於黃泉地底。鐘磬震響嚇得懦夫臉色陡變，親人悲慟得盡哀而死。

或者邊境發生了戰爭，挾帶弓箭毅然去從軍。遼河水一望無際，雁門山高聳入雲。閨房裡風晴日暖，野外道路上綠草芬芳。旭日升臨天際燦爛光明，露珠在地上閃耀絢麗的色彩，照得紅色的霧靄分外絢爛，映入春天草木的霧氣煙霞瀰漫。手攀著桃李枝條啊不忍訣別，為心愛的丈夫送行啊淚水沾溼了衣裙。

至於一旦到達絕遠的國度，哪裡還有相見的日期。望著高大的樹木啊記下這故鄉舊裡，在北面的橋梁上啊訣別告辭。送行的左右僕從啊魂魄牽動，親戚賓客啊落淚傷心。可以鋪設樹枝而坐啊把怨情傾訴，只有憑藉杯酒啊敘述心中的傷悲。正當秋天的大雁啊南飛之日，正是白色的霜露啊欲下之時，哀怨又惆悵啊在那遠山的彎曲處，越走越遠啊在那長長的河流邊。

又如郎君住在淄水西面，妾家住在黃河北岸。曾佩帶瓊玉一起浴沐著晨光，晚上一起坐在香煙裊裊的金爐旁。郎君結綬做官啊一去千里，可惜妾如仙山瓊草徒然芬芳。慚對深閨中的琴瑟無心彈奏，重帷深掩遮暗了高閣上的流黃。春天樓宇外關閉了青翠的苔色，秋天帷帳裡籠罩著潔白的月光；夏天的竹席清涼啊白日遲遲未暮，冬天的燈光昏暗啊黑夜那麼漫長！為織錦中曲啊已流盡了淚水，組成迥文詩啊獨自顧影悲傷。

或有華山石室中修行的道士，服用丹藥以求成仙。術已很高妙而仍在修煉，道已至寂但尚未得到真情。一心守煉丹灶不問世事，煉丹於金鼎而意志正堅。想騎著黃鶴直上霄漢，欲乘上鸞鳥飛升青天。一刹那可遊行可萬，天上小別人間已是千年。唯有世間啊看重別離，雖已成仙與世人告別啊仍依依不捨。

下界有男女詠芍藥情詩，唱佳人戀歌。衛國桑中多情的少女，陳國上宮美貌的春娥。春草染成青翠的顏色，春水泛起碧綠的微波，送郎君送到南浦，令人如此哀愁情多！至於深秋的霜露象珍珠，秋夜的明月似玉珪，皎潔的月光珍珠般的霜露，時光逝去又複來，與您分別，使我相思徘徊。

所以儘管別離的雙方並無一定，別離也有種種不同的原因，但有別離必有哀怨，有哀怨必然充塞於心，使人意志喪失神魂滯沮，心理、精神上受到巨大的創痛和震驚。雖有王褒、揚雄絕妙的辭賦，嚴安、徐樂精深的撰述，金馬門前大批俊彥之士，蘭臺上許多文才傑出的人，辭賦如司馬相如有「凌雲之氣」的美稱，文章象騶奭有「雕鏤龍文」的名聲，然而有誰能描摹出分離時瞬間的情狀，抒寫出永訣時難捨難分之情呢！

七、相關名句──
1. 雖信美而非吾土兮，曾何足以少留？（王粲•登樓賦）
2. 錦城雖云樂，不如早歸家。（李白•蜀道難）
3. 近鄉情更怯，不敢問來人。（李頻•渡漢江）
4. 故鄉今夜思千里，霜鬢名朝又一年。（高適•除夜）
5. 今夜月明人盡望，不知秋思在誰家。（王建•十五夜望月）
6. 日暮鄉關何處是？煙波江上使人愁。（崔顥•黃鶴樓）
7. 天涯倦客，山中歸路，望斷故園心眼。（蘇軾•永遇樂）
8. 青山歷歷鄉國夢，黃葉瀟瀟風雨秋。（元好問•夢歸）
9. 十年蹤跡渾無定，莫更逢人問故鄉。（金誠•江行）
八、登樓名作──
1.王勃‧秋日登洪府滕王閣錢別序
豫章故郡，洪都新府。星分翼軫，地接衡廬。襟三江而帶五湖，控蠻荊而引甌越。物華天寶，龍光射牛斗之墟；人傑地靈，徐孺下陳蕃之榻。雄州霧列，俊彩星馳。臺隍枕夷夏之交，賓主盡東南之美。都督閻公之雅望，棨戟遙臨；宇文新州之懿範，襜帷暫駐。十旬休暇，勝友如雲。千里逢迎，高朋滿座。騰蛟起鳳，孟學士之詞宗；紫電青霜，王將軍之武庫。家君作宰，路出名區。童子何知？躬逢勝餞。
時維九月，序屬三秋。潦水盡而寒潭清，煙光凝而暮山紫。儼驂騑於上路，訪風景於崇阿。臨帝子之長洲，得仙人之舊館。層巒聳翠，上出重霄；飛閣流丹，下臨無地。鶴汀鳧渚，窮島嶼之縈迴；桂殿蘭宮，即岡巒之體勢。披繡闥，俯雕甍。山原曠其盈視，川澤紆其駭矚。閭閻撲地，鐘鳴鼎食之家；舸艦迷津，青雀黃龍之舳。虹銷雨霽，彩徹區明。落霞與孤鶩齊飛，秋水共長天一色。漁舟唱晚，響窮彭蠡之濱；雁陣驚寒，聲斷衡陽之浦。
遙襟甫暢，逸興遄飛。爽籟發而清風生，纖歌凝而白雲遏。睢園綠竹，氣凌彭澤之樽；鄴水朱華，光照臨川之筆。四美具，二難并。窮睇眄於中天，極娛遊於暇日。天高地迥，覺宇宙之無窮；興盡悲來，識盈虛之有數。望長安於日下，指吳會於雲間。地勢極而南溟深，天柱高而北辰遠。關山難越，誰悲失路之人。萍水相逢，盡是他鄉之客。懷帝閽而不見，奉宣室以何年？
嗟乎！時運不齊，命途多舛。馮唐易老，李廣難封。屈賈誼於長沙，非無聖主；竄梁鴻於海曲，豈乏明時？所賴君子安貧，達人知命。老當益壯，寧移白首之心；窮且益堅，不墜青雲之志。酌貪泉而覺爽，處涸轍而猶懽。北海雖賒，夫搖可接；東隅已逝，桑榆非晚。孟嘗高潔，空懷報國之情；阮籍猖狂，豈效窮途之哭？勃三尺微命，一介書生，無路請纓，等終軍之弱冠；有懷投筆，慕宗愨之長風。舍簪笏於百齡，奉晨昏於萬里。非謝家之寶樹，接孟氏之芳鄰。他日趨庭，叨陪鯉對；今晨捧袂，喜托龍門。楊意不逢，撫凌雲而自惜；鍾期既遇，奏流水以何慚？
鳴呼！勝地不常，盛筵難再。蘭亭已矣，梓澤邱墟。臨別贈言，幸承恩於偉餞； 登高作賦，是所望於群公！敢竭鄙誠，恭疏短引。一言均賦，四韻俱成。請灑潘江，各傾陸海云爾。滕王高閣臨江渚，佩玉鳴鸞罷歌舞。畫棟朝飛南浦雲，珠簾暮捲西山雨。閒雲潭影日悠悠，物換星移幾度秋。閣中帝子今何在？檻外長江空自流！ 
【譯】

南昌是舊時豫章郡官署的所在地，如今是洪洲都督府的治所；此地在天上是屬於翼星和軫星的分野，地上則連接著衡山和廬山。三江像衣襟般交流於前，五湖像衣帶般環繞左右，控制了古代楚地，接連著甌越地區。談到產物的精華，也就是天生的寶物，此地有雙劍的光芒直射牛斗星座的境域；論及人中的俊傑，也就是大地的靈氣，此間有高士徐孺子，能使陳蕃為之設臥榻。雄偉的州城在雲霧中屹立著，傑出的人才流星般飛馳。城池臨華夏東夷交界之處，賓主都是東南一帶的俊秀人物。以都督閻公的美名，儀仗車從，由遠道蒞臨；像新州牧宇文的風範，赴任路過，也暫停車馬參與盛會。好友如雲，恰遇「旬休」的假日；貴賓滿座，都是不遠千里而來。談到文采，有的璀璨翻騰如蛟龍，有的輝耀奪目似鳳舞，都是孟學士般蔚為詞章宗匠；講到武略，有的威光激發如紫電，有的凜然浩氣如青霜，都是王將軍般的六韜三略。因為家父在交趾作縣令，我隨父上任，路過此地；我年幼無知，居然有幸親自參加了這次盛大的宴會。

時令正是九月，季節屬於暮秋。地面的積水已經退盡，寒冷的潭水非常清澈。天空霞雲凝聚，晚山呈現一片紫色。駕著排列整齊的車馬走在路上，為了尋幽訪勝，奔向高山，來到滕王建閣的長洲，登上他居住過的舊館。重疊翠綠的山巒，高聳入雲，館閣凌空，下不著地，只見倒影映水，紅光起伏，飛舞不定。仙鶴野鴨棲止過的沙洲，島嶼窮盡曲折紆迴的情致；華宮貴殿，種桂植蘭，完全配合山巒起伏的形勢錯落排列。推開雕花的閣門，俯視華麗的屋脊，空曠的山嶺平原，盡收眼底，遠望河流沼澤，震動心弦。房屋遍地，都是鳴鐘列鼎而食的富貴人家；停滿渡口的盡是雕畫青雀、黃龍的豪華大船。此時彩虹消失，雨止天晴，五彩夕陽照耀天空。暮靄漸漸低沉，孤鶩緩緩上升，互擁交舞，好一片淒麗美景，秋水含翠，悠悠遠逝，長天空藍，茫茫相映，水天交會，渾覺天地合一。漁船上的歌聲在傍晚響起，一直傳到鄱陽的湖邊，成行的雁群受寒驚叫，斷續止於衡陽的水濱。遠望長吟，登高快意，超逸的雅興迅速飛揚。清爽的簫聲一奏，清風被引，就徐徐而生；柔細的歌聲一凝止，白雲好像也停止了流動。梁王竹園的宴會，豪氣超過了陶淵明的酒興；鄴水邊曹植詠荷花的盛宴中，文采與謝靈運的詩作相輝映。這真是良辰、美景、賞心、樂事四件美事一時齊備；賢主、嘉賓難遇的人歡聚一堂。向天地間放眼縱觀，在假日裡盡情娛樂。天高地遠，令人感到宇宙的無窮無盡；興盡悲來，明白到成敗興衰都有定數。遙望長安，遠在太陽底下，近指吳會，似在白雲深處。南海深遽，如在大地盡頭，天柱高聳，與北辰齊高。關山難越，誰去憐憫那些不得意的人？萍水相逢，大家都是異鄉的旅客。懷念朝廷，卻無以進謁，要想奉命在宣室召見，要等到何年何月呢？

唉！時運既不順利，命途又多挫折。像馮唐賢士，時光易逝，到老未被重用；李廣驍將，終久也難封侯。委屈了賈誼遠去長沙當太傅，當時並非沒有聖明的君主；讓梁鴻逃匿到沿海偏僻的地方，也不是沒有太平的年代！這都靠的是君子能夠安貧樂道，達人能夠樂天知命。人到年老時志氣應當更加壯盛，頭髮白了也不改變心節；人在窮困時應該更加堅強，決不喪失青雲直上的志氣。就是喝了貪泉的水，仍然廉潔；就是處在困頓枯涸中，還是歡暢樂道。北海雖然很遠，但仗著風力還是可以到達；早晨雖已過去，但傍晚加緊努力，仍然不算太晚。只是像孟嘗的操行高潔，徒然懷著一腔報國的忠心；效阮籍的放蕩不羈，又怎能學他在窮途時的痛哭呢。

我身份微賤，不過是一個書生。雖然和終軍一樣少年，卻沒有請纓報國的機會；有心投筆從戎，愛慕宗愨那乘風破浪的豪言壯志。現在我捨棄一生的富貴官途，到萬里以外去侍奉雙親；我稱不上是謝家芝蘭玉樹般的好子弟，卻能夠交接像孟母擇賢般的好鄰居。不久就要聆聽父親的教誨，像孔鯉般讀詩學禮。今天先在這裡奉陪，高興得像鯉魚登上龍門一樣。我如果碰不到楊得意，就只能撫著凌雲之賦的佳作，自我惋惜；現在我已經遇到鍾子期，那麼奏一曲高山流水，又有什麼好羞慚的呢？

唉！名勝的地方不能常存，盛大的宴會難以再遇。王羲之等的蘭亭宴集早已過去了，石崇的金谷名園也變為廢墟。臨別贈言，為的是慶幸自己在盛宴上承受了恩賜；至於登高作賦，這是在座諸公的期望。我不敢不竭盡誠心，恭敬地寫這篇短序。大家都要吟詩一首，我已經寫成四韻八句。請大家揮灑像潘安仁那樣的才華，展現陸士衡那種似海濤般的文采。

滕王閣高聳江邊，下面濱臨著贛江的沙洲，佩玉鸞鈴聲隨著宴會消失，歌舞早就停止了。

早晨南浦的雲飛繞著彩繪的雕樑畫棟；傍晚西山的雨輕灑著半捲的殷縵珠簾。

天上閒雲飄浮，倒影在澄清的潭水，空中白日悠遊，隨大自然輪迴起落，

景物變換了，時序轉移了，多少個春秋在其中悄悄流逝。滕王閣中的皇子如今安在？

只見欄外江水悠悠，空自流逝罷了。

2.李白‧登金陵鳯凰臺
鳳凰台上鳳凰游，鳳去台空江自流。吳宮花草埋幽徑，晉代衣冠成古丘。三山半落青天外，二水中分鸚鵡洲。
總為浮雲能蔽日，長安不見使人愁。
【譯】

鳳凰臺上曾經有鳳凰鳥來這裡遊憩，而今鳳凰鳥已京飛走了，只留下這座空臺，伴著江水，仍逕自東流不停。當年華麗的吳王宮殿，及宮中的千花百草，如今都已埋沒在荒涼幽僻的小徑中，晉代的達官顯貴們，就算曾經有過輝煌的功業，如今也長眠於古墳中，化為一抔黃土。我站在臺上，看著遠處的三山，依然聳立在青天之外，白鷺洲把秦淮河隔成兩條水道。天上的浮雲隨風飄蕩，有時把太陽遮住，使我看不見長安城，而不禁感到非常憂愁。
3.崔顥‧黃鶴樓
昔人已乘黃鶴去，此地空餘黃鶴樓。黃鶴一去不復返，白雲千載空悠悠。
晴川歷歷漢陽樹，芳草萋萋鸚鵡洲。日暮鄉關何處是，煙波江上使人愁。
【譯】

傳說中的仙人已經乘著黃鶴離去，只徒然留下一棟黃鶴樓在此地。黃鶴離去之後再也沒有回來過，而白雲千年以來依然飄浮在空中，不因黃鶴離去而有所改變。晴天裡，漢陽一帶川旁的樹木清晰可見，鸚鵡洲上也長滿茂盛的芳草，傍晚時分在暮色中望向遠處，看不清故鄉在何，遠方江上蒼茫的江波真使人發愁。
4.范仲淹‧蘇幕遮(詞)
碧雲天，黃葉地，秋色連波，波上寒煙翠。山映斜陽天接水，芳草無情，更在斜陽外。
黯鄉魂，追旅思，夜夜除非，好夢留人睡。明月摟高休獨倚，酒入愁腸，化作相思淚。
【譯】
雲天澄碧，黃葉滿地。無限的秋色，隨著秋水而蕩漾，水面上的寒煙凝翠，斜陽映照著群山，秋水連接著天際。而無情的芳草更漫生到斜陽之外。令人黯然的思鄉情懷，羈旅異地的愁思日夜縈繞。除非好夢，否則夜夜難以入睡。別再獨自登上那明月上的高樓。畢竟愁懷難解，即使借酒消愁，也只有化作更多的思鄉淚。 
5.王粲‧登樓賦

登茲樓以四望兮，聊暇日以銷憂。覽斯宇之所處兮，實顯敞而寡仇。
挾清漳之通浦兮，倚曲沮之長洲。背墳衍之廣陸兮，臨皋隰之沃流。
北彌陶牧，西接昭丘，華實敝野，黍稷盈疇。雖信美而非吾土兮，曾何足以少留？
遭紛濁而遷逝兮，漫踰紀以迄今，情眷眷而懷歸兮，孰憂思之可任？
憑軒檻以遙望兮，向北風而開襟。平原遠而極目兮，蔽荊山之高岑。
路逶迤而修迥兮，川既漾而濟深。悲舊鄉之壅隔兮，涕橫墜而弗禁。
昔尼父之在陳兮，有歸與之嘆音。鍾儀幽而楚奏兮，莊舄顯而越吟。
人情同於懷土兮，豈窮達而異心？唯日月之逾邁兮，俟河清其未極。
冀王道之一平兮，假高衢而騁力。懼匏瓜之徒懸兮，畏井渫之莫食。
步棲遲以徙倚兮，白日忽其將匿。風蕭瑟而並興兮，天慘慘而無色。
獸狂顧以求群兮，鳥相鳴而舉翼。原野闃其無人兮，征夫行而未息。
心悽愴以感發兮，意忉怛而憯惻。氣交憤於胸臆兮，悵盤桓以反側。 

【譯】

登上這座樓向四面瞻望，暫借假日銷去我的心憂。看看這裏所處的環境，寬闊敞亮再也很少有同樣的樓。漳水和沮水在這裏會合，彎曲的沮水環繞著水中的長洲。樓的北面是地勢高平的廣袤原野，面臨的窪地有可供灌溉的水流。北接陶朱公範蠡長眠的江陵，西接楚昭王當陽的墳丘。花和果實覆蓋著原野，黍稷累累佈滿了田疇。這地方確實美，但不是我的故鄉，竟不能讓我短暫地居留。
生逢亂世到處遷徙流亡啊，長長地超過了一紀直到如今。念念不忘想著回家啊，這種憂思，誰能承受它的蝕侵。靠著欄杆遙望啊，面對北風敞開胸襟。地勢平坦可極目遠望啊，擋住視線的是那荊山的高岑。道路曲折而漫長啊，河水蕩漾長而深。故鄉阻隔令人心悲啊，涕淚縱橫而難禁。從前孔丘在陳遭受厄運啊，發出“歸歟，歸歟”的哀吟。鍾儀被囚彈出楚曲啊，莊罵顯貴越免不了露出鄉音。懷念故鄉的感情人人相同啊，哪會因爲窮困或顯達而變心。
日月一天天過去啊，黃河水清不知要到何日。希望國家能統一平定啊，憑藉大道可以施展自己的才力。擔心有才能而不被任用啊，井淘乾淨了，卻無人來取食。在樓上徘徊漫步啊，大陽將在西匿。蕭瑟的風聲從四處吹來啊，天暗淡而無色。獸驚恐四顧尋找夥伴啊，鳥驚叫著張開雙翼。原野上靜寂無人啊，遠行的人匆匆趕路來停息。內心淒涼悲愴啊，哀痛傷感而淒惻。循著階梯下樓啊，悶氣鬱結，填塞胸臆。到半夜難以入睡啊，惆悵難耐，輾轉反側。
6.范仲淹‧岳陽樓記
慶歷四年春，滕子京謫守巴陵郡。越明年，政通人和，百廢具興，乃重修岳陽樓，增其舊製，刻唐賢今人之詩賦於其上，屬予作文以記之。 觀夫巴陵勝狀，在洞庭一湖。銜遠山，吞長江，浩浩蕩蕩，橫無際涯，朝暉夕陰，氣象萬千。此則岳陽樓之大觀也，前人之述備矣。然則北通巫峽南極瀟湘，遷客騷人，多會於此。覽物之情，得無異乎？ 
若夫霪雨霏霏，連月不開；陰風怒號，濁浪排空；日星隱曜，山岳潛形；商旅不行，檣傾楫摧；薄暮冥冥，虎嘯猿啼；登斯樓也，則有去國懷鄉，憂讒畏譏，滿目蕭然，感極而悲者矣。至若春和景明，波瀾不驚；上下天光，一碧萬頃；沙鷗翔集，錦麟游泳；岸芷汀蘭，鬱鬱青青。而或長煙一空，皓月千里；浮光躍金，靜影沉璧；漁歌互答，此樂何極。登斯樓也，則有心曠神怡，寵辱皆忘，把酒臨風，其喜洋洋者矣。 
嗟夫！予嘗求古仁人之心，或異二者之為何哉？不以物喜，不以己悲。居廟堂之高，則憂其民；處江湖之遠，則憂其君。是進亦憂，退亦憂，然則何時而樂耶？其必曰﹕先天下之憂而憂，後天下之樂而樂歟。噫，微斯人，吾誰與歸
【譯】

慶曆四年的春天，滕子京遭貶官改任巴陵郡的太守。到了第二年，政事通達、民生和樂，各種廢弛的事務，都再度興辦起來。於是重新整修岳陽樓，擴充它舊有的規模，並且刻寫了唐代傑出者以及現代文人的詩賦作品在那上 面。囑託我寫篇文章來記述這件事。 

　　依我看來，巴陵郡的美景，都集中在洞庭湖上。它銜接遠處的山嶺，容納長江的流水，洶湧澎湃，寬廣無邊。早晨陽光燦爛，傍晚暮靄沉沉，天氣、景象變化萬千，這就是岳陽樓最壯麗的景觀，以前的人所作的描述已經很詳盡了。然而向北通到巫峽，向南抵達瀟湘二水，失意的逐客、多愁的詩人，多數會集在這個地方，他們觀賞景物的心情，難道都會一樣嗎？ 

　　像細雨綿綿地下著，連續幾個月都不放晴的天氣。陰冷的風猛烈地吹，污濁的波浪激盪到空中，太陽、群星隱沒了光芒，山峰嶺岳遮蔽了形體；商人、旅客無法通行，帆柱傾倒、船槳斷折；到了傍晚天色昏暗，傳來一陣陣老虎怒吼及猿猴哀號的聲音。此時爬上這樓臺，就會有一種遠離祖國、懷念故鄉，擔心受惡言中傷、害怕被奸人嘲諷，滿眼淒涼，感觸至深而悲從中來的心情了。 

　　遇到像春氣和暖風光明媚的天氣，水面平靜無波，從上到下的天色，橫亙萬里一片碧澄澄；沙洲上成群的鷗鳥在飛舞、棲息，美麗的魚兒在水中游來游去；岸上的芷草、水邊的蘭花，香噴噴的長得很茂盛；有時遠近雲煙全部消散，明月普照無垠的湖面，浮泛的月色閃爍著點點金光，靜止的月影有如沉浸在水中的璧玉；漁夫的歌聲此起彼落，這樣的快樂那有止境呢！此時登上這樓臺，就會有一種胸襟開朗、精神愉悅，得失榮辱全都忘記，舉杯迎風，歡喜洋溢的心情了。 

　　唉！我曾經探討古代仁者的胸懷，他們和遷客、騷人這兩種人的表現有所不同，那是什麼呢？不因身外之物而高興，不因個人遭遇而悲傷。身居朝廷高位，就憂慮他的人民，身處民間邊地，就憂慮他的國君。正是進也憂慮，退也憂慮；這樣的話那要到什麼時候才快樂呢？他一定說：「在天下人還沒憂慮之前就先憂慮，在天下人都快樂之後才快樂」吧！啊，如果沒有這種人，我要去跟從誰呢！

　　寫作時間是慶曆六年九月十五日。

7.王之渙‧登觀鸛樓

白日依山盡，黃河入海流。 欲窮千里目，更上一層樓。 

【譯】 

黃昏時候，燦爛的夕陽順著山勢西下，寬廣的黃河滔滔不絕的流入大海， 

如果你想看的更遠一些，那就得在爬上一層樓了。
8.杜甫‧登樓

花近高樓傷客心，萬方多難此登臨。 錦江春色來天地，玉壘浮雲變古今。 
北極朝廷終不改，西山寇盜莫相侵。 可憐後主還祠廟，日暮聊為梁父吟。 
【譯】：
登樓望春近看繁花遊子越發傷心；萬方多難愁思滿腹我來此外登臨。錦江的春色從天地邊際迎面撲來；玉壘山的浮雲變幻莫測從古到今。大唐的朝廷真像北極星不可動搖；吐蕃夷狄莫再前來騷擾徒勞入侵。可歎劉后主那麼昏庸還立廟祠祀；日暮時分我要學習孔明聊作梁父吟。
9.杜甫‧登岳陽樓(五言律詩)
昔聞洞庭水，今上岳陽樓。吳楚東南坼，乾坤日夜浮。親朋無一字，老病有孤舟。戎馬關山北，憑軒涕泗流。 
【譯】
從前聽人家說洞庭湖風景很美，今天我終於登上岳陽樓；廣闊無邊的洞庭湖水，劃分開吳國和楚國的疆界，無論白天或夜晚，天地間的萬物都在廣闊的湖面浮動著。最近都沒有親戚朋友的消息，我已漸漸蒼老而且又多病，只有一艘小船陪伴我；在那設有關口的山峰以北，仍是兵荒馬亂，我倚在嶽陽樓的欄杆，想到這裡不禁黯然神傷。
10. 杜甫‧登高

風急天高猿嘯哀，渚清沙白鳥飛迴。無邊落木蕭蕭下，不盡長江滾滾來。萬里悲秋常作客，百年多病獨登臺。艱難苦恨繁霜鬢，潦倒新停濁酒杯。
【譯】

秋風急吹、藍天高遠，哀猿聲聲啼嘯；河洲潔淨、白沙閃閃，群鳥不斷地回旋飛翔。一望無邊的落葉蕭蕭落下，無窮無盡的長江滾滾湧來。我常在萬里之外漂泊為客，更何況遇到惹人悲愁的秋天。這是個艱難的時代，可嘆我繁霜滿鬢，在落拓潦倒之中，又因為生病而不能親近酒杯。
11. 醜奴兒‧辛棄疾(宋詞)
少年不識愁滋味，愛上層樓；愛上層樓，為賦新詞強說愁。而今識盡愁滋味，欲說還休；欲說不休，卻道天涼好個秋。
【譯】

少年不識愁滋味,愛上層樓，愛上層樓，為賦新詞強說愁。年輕時不能體會憂愁的滋味，喜愛登樓，為了創作新作品而勉強抒發憂愁；而今識盡愁滋味，欲說還休，欲說還休，卻道天涼好個秋。如今完全能體會憂愁的滋味，欲言又止，反而說出好一個天氣涼爽的秋天啊！
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